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GEMEINDE
KARNEID

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI CORNEDO 
ALL’ISARCO

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL 
CONSIGLIO COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore
07.10.2026 19:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute,  die 
Mitglieder dieses Gemeinderates einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dal  vigente 
Codice  degli  enti  locali  della  regione  Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati a partecipare, i  componenti di 
questo Consiglio Comunale.
Sono presenti:

Anw.
pres.

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Albin Kofler Ratsmitglied Consigliere X
Martina Lantschner Pisetta Ratsmitglied Consigliere X
Dr. Ing. Lukas Auer Ratsmitglied Consigliere X
Roman Auer Ratsmitglied Consigliere X
Jörg Bertagnolli Ratsmitglied Consigliere X
Patrick  Falser Ratsmitglied Consigliere X
Dr. Christian Graf Ratsmitglied Consigliere X
Maria Luise Lantschner Aichner Ratsmitglied Consigliere X
Dr. Guido Martini Ratsmitglied Consigliere X
Dr. Gerd Gustav Niederegger Ratsmitglied Consigliere X
Krimhild Pichler Giuliani Ratsmitglied Consigliere X
Dr. Sabine Pichler Weissensteiner Ratsmitglied Consigliere X
Oskar Psenner Ratsmitglied Consigliere X
Magdalena Resch Plattner Ratsmitglied Consigliere X
Thomas Resch Ratsmitglied Consigliere X
Franz Tauferer Ratsmitglied Consigliere X
Anna-Maria Vieider Ratsmitglied Consigliere X
Barbara Wild Ratsmitglied Consigliere X

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario: il segretario generale, signor

Dr. Martin  Oberhofer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto  legale  il  numero  degli  intervenuti  il 
Signor

Albin Kofler

in  seiner Eigenschaft  als Bürgermeister  den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualitá di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND

12.  Abänderung  des  Haushaltsvoranschlages 
2026-2028  sowie  12.  Abänderung  des 
einheitlichen Strategiedokumentes 2026-2028

OGGETTO

12ª modifica al bilancio di previsione 2026-2028 
nonché  12ª  modifica  del  Documento  Unico  di  
Programmazione 2026-2028



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

Vorausgeschickt,  dass  der  Haushaltsvoranschlag 
der Gemeinde Karneid für den Zeitraum 2026-2028 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  77  vom 
22.12.2025 genehmigt wurde;

Premesso che il bilancio di previsione 2026-2028 di 
questo Comune è stato approvato con delibera del 
Consiglio comunale n. 77 del 22/12/2025; 

vorausgeschickt,  dass  das  Einheitliche 
Strategiedokument  der  Gemeinde  Karneid  für  den 
Zeitraum  2026-2028 mit  Beschluss  des 
Gemeinderates Nr.  76  vom 22.12.2025 aktualisiert 
wurde;

premesso  che  la  nota  di  aggiornamento  del 
Documento Unico di Programmazione 2026-2028 di 
questo Comune è stata approvata con delibera del 
Consiglio comunale n. 76 del 22/12/2025;

vorausgeschickt,  dass  mit 
Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  811  vom 
22.12.2025  der  Arbeitsplan  2026-2028 genehmigt 
wurde;

premesso, che con delibera della Giunta comunale 
n.  811 del  22/12/2025  è  stato  approvato  il  piano 
operativo 2026-2028;

– festgestellt, dass in der Ratssitzung vom 29.04.2026 
mit  Beschluss  Nr.  15  die  Abschlussrechnung  der 
Gemeinde  für  das  Finanzjahr  2025 genehmigt 
wurde;

accertato che nella seduta del  Consiglio comunale 
29/04/2026 con delibera n. 15 è stato approvato il 
conto  consuntivo  del  comune  per  l'esercizio 
finanziario 2025;

nach  Einsichtnahme  in  das  vom  Bürgermeister 
vorgelegte  Verzeichnis  der  notwendigen 
Haushaltsänderungen;

visto l’elenco di variazione di bilancio presentato dal 
sindaco;

nach  Einsichtnahme  in  das  Reglement  über  das 
Rechnungswesen;

visto il regolamento sulla contabilità;

nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  der  Autonomen 
Provinz Bozen, genehmigt mit L.G. vom 12.12.2016, 
Nr. 25;

vista la legge provinciale sull’ordinamento contabile 
e  finanziario  dei  comuni  della  Regione  Autonoma 
Trentino – Alto Adige n. 25 del 12.12.2016;

– nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 7/2018 
betreffend  Änderungen  zum  Haushaltsvoranschlag 
der  Autonomen  Provinz  Bozen  und  andere 
Bestimmungen,  welches  am  24.  Mai  2018  im 
Amtsblatt  der  Region  Nr.  21  veröffentlicht  worden 
und am 25. Mai 2018 in Kraft getreten ist;

visto  la  legge  provinciale  n.  7/2018 riguardante  le 
variazioni  al  bilancio  di  previsione  della  Provincia 
autonoma di Bolzano e altre disposizioni, pubblicata 
sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 21 in data 24 
maggio ed entrata in vigore il 25 maggio 2018; 

nach Einsichtnahme in das positive Gutachten der 
Rechnungsrevisorin der Gemeinde Karneid, Frau Dr. 
Manuela Aondio;

visto  il  parere  positivo  del  revisore  dei  conti  del 
Comune  di  Cornedo  all’Isarco,  dott.ssa  Manuela 
Aondio;

festgestellt, dass die generellen Gleichgewichte der 
Kompetenz-,  der  Rückstände  -  und  der 
Kassagebarung weiterbestehen;

accertato che è data la permanenza degli  equilibri 
generali della gestione di competenza, dei residui e 
di cassa;

nach Übereinkunft, diesen Beschluss für sofort voll-
streckbar zu erklären, damit  die zur Verfügung ste-
henden Mittel rechtzeitig eingesetzt werden können;

convenuto di dichiarare la presente delibera imme-
diatamente esecutiva, affinchè i mezzi finanziari a di-
sposizione possano essere impiegati in tempo;

nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

visto il Documento Unico di Programmazione (DUP);

nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; visto il bilancio di previsione;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche 
Gutachten 
FpSj5MWi5ob/KBbZBTO19ttujKCrhNuV7OaZDZ+xs
Oo= vom 07.10.2026; 

visto  il  parere  tecnico  positivo 
FpSj5MWi5ob/KBbZBTO19ttujKCrhNuV7OaZDZ+xs
Oo= del  07.10.2026;



nach Einsichtnahme in das positive buchhalterische 
Gutachten 
2V/tmy/NB1fW4M2BybA0njf5M3OA5x9sk81JMaglW
Jc= vom 07.10.2026;

visto  il  parere  contabile  positivo 
2V/tmy/NB1fW4M2BybA0njf5M3OA5x9sk81JMaglW
Jc= del  07.10.2026; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Gemeinde 
Karneid in geltender Fassung;

visto lo Statuto del Comune di Cornedo all’Isarco in 
vigore; 

nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2; 

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino -  Alto Adige, approvato con LR 
del 03.05.2018, n° 2;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

bei  17  Abstimmenden  mit  17  Ja-Stimmen  mittels 
Abstimmung in gesetzlicher Form,

con 17 presenti, con 17 voti favorevoli, espressi in 
forma di legge, 

1. die 12. Änderung des Haushaltsvoranschlages 
2026-2028  gemäß beiliegender  Aufstellung, 
welche  wesentlichen  und  integrierenden 
Bestandteil  dieses  Beschlusses  bildet,  zu 
genehmigen;

1. di approvare  la  12ª  variazione  al  bilancio  di 
previsione  2026-2028,  in  base  all’elenco 
allegato,  che  forma  parte  integrante  e 
sostanziale della presente delibera;

2. das einheitliche Strategiedokument  2026-2028 
gleichzeitig anzupassen;

2. di  aggiornare  contestualmente  il  Documento 
Unico di Programmazione 2026-2028;

3. festzuhalten,  dass  mit  dieser 
Haushaltsänderung  die  Einhaltung  des 
Finanzausgleiches  im  Sinne  des  Art.  36  des 
L.G. vom 22.12.2015, Nr. 17 gewährleistet ist;

3. di dare atto che con la presente variazione al 
bilancio viene rispettato il pareggio finanziario ai 
sensi  dell’art.  36 della  L.P.  del  22.12.2015,  n. 
17;  

4. zur Kenntnis zu nehmen, dass nach dieser Bi-
lanzänderung das Wirtschaftsergebnis unverän-
dert bleibt;

4. di prendere atto che il risultato economico dopo 
questa variazione rimane invariato;

5. darauf  hinzuweisen,  dass  sich  der 
Haushaltsvoranschlag  nach  Vornahme  der 
gegenständlichen  Bilanzänderung  im 
Ausgleich befindet;

5. di  dare  atto  che  il  bilancio  dopo  questa 
variazione è comunque in pareggio;

6. den  vorliegenden  Beschluss  im Sinne  des  Art. 
183,  Abs.  4  gemäß  dem  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 
2 für unverzüglich vollstreckbar zu erklären;

6. di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente esecutiva ai sensi dell’ art.  183 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con LR 
del 03.05.2018, n° 2;

7. darauf hinzuweisen, dass gemäß Art. 183 Abs. 5 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit  RG  vom  03.05.2018,  Nr.  2,  gegen  diesen 
Beschluss  während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss Einspruch erhoben werden 
kann  und  dass  innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  dieses  Beschlusses  beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen 
Rekurs  eingebracht  werden  kann.  Betrifft  der 
Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Artikel 120, 
Absatz 5, GvD 104 vom 2. Juli 2010, auf 30 Tage 
ab Kenntnisnahme reduziert.

7. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige,  approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il periodo di pubblicazione 
di  10  giorni  ogni  cittadino  può  presentare 
opposizione alla Giunta comunale avverso questa 
deliberazione e che entro 60 giorni dall’esecutività 
di questa delibera può essere presentato ricorso 
al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Se  la  deliberazione  interessa  l'affidamento  di 
lavori  pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'articolo 120, comma 5, D.Lgs 104 del 2 luglio 
2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Albin Kofler

_________________________

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 Dr. Martin  Oberhofer

_________________________
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